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Here stands Ms Anna Gonciarz born on 8 September 1903 

in Rększowice, Częstochowa Powiat , occupation farmer 

religion Roman Catholic , parents’ forenames Jan and Aniela 

last place of residence in Poland Brzeziny, Częstochowa Powiat 

current place of residence the same 

 

who – having been cautioned as to the importance of truthful testimony as well as to the responsibility 

for, and consequences of, false testimony – hereby declares as follows: 

I was interned at the concentration camp in Ravensbrück 

from November 1943 to January [note] spring [/note] 1945 as a political prisoner  

bearing the number [not completed] and wearing a red -coloured triangle 

with the letter ‘P’. 

I was later interned in Bergen-Belsen 

from spring 1945 to July 1945. 

 

 Asked whether, with regard to my internment and my labour at the concentration camp, I 

possess any particular knowledge about how the camp was organized, how prisoners were treated, their 

living and working conditions, medical and pastoral care, the hygienic conditions in the camp, or any 

particular events concerning any aspect of camp life, I state as follows: 

The testimony consists of four pages of handwriting and describes the following: 

1. Deceitful arrest of the witness, a mother of four, in connection with the death of her son 

– Working and dietary conditions while employed by a Bauer [farmer, Ger.] 

– Absconding during an absence of leave 

– Hiding outdoors for seven months in the vicinity of her own home 

2. Re-arrest 

– The witness’s teeth knocked out during a beating 

3. Prison in Blachownia 

– Naked partisans being beaten and doused with bucketfuls of cold water 

– Executions in a wood 

4. Ravensbrück 

– Hard labour 

– No contact with family for two years 

5. Bergen-Belsen 

– Dragging of corpses 

– Cannibalism 

– Liberation by the English 
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Eyewitness testimony of Anna Gonciarz, born on 8 September 1903 in Rększowice, Częstochowa Powiat, 

farmer by occupation 

Arrest of the witness, a mother of four – Working for a Bauer 

Fleeing and hiding outdoors for a series of months – Being beaten 

In 1941, I was informed that my 22-year-old son Józef had been executed, shot dead in Upper Silesia, so I 

travelled to the German Reich in order to bury him. Unfortunately, I did not arrive in time but was arrested on 

the spot and delivered to a Bauer in the local community to perform farm work. For four months, all the wages I 

earned were deducted, purportedly on the grounds that I had to pay for my son. I later worked on a landed 

estate. There, too, a portion of my wages was deducted, which meant that over a two-year period I received only 

four Reichsmarks [per week] in remuneration, as well as bed and board. I did outdoor farm work of all kinds. 

The weekly ration was twenty-five pounds of potatoes per person, half a litre of skimmed milk, and coal for 

fuel. Bread, butter, meat, and other items, however, had to be bought with ration cards in exchange for the four 

Reichsmarks mentioned above. These rations were completely inadequate, and given our hunger we had to 

pilfer additional potatoes from the camp estate. There were many Polish women and we lived three or four to a 

room. I was often distressed to see other women who did piecework alongside me getting forty Reichsmarks 

some weeks, while I received only four Reichsmarks as deductions were still being made because of my son. 

From my son’s fiancée, I learned that he had been killed when he broke curfew one evening while inebriated. I 

had received a telegram about my son’s death from the police. It was in a part of Silesia that in 1939 had already 

belonged to Germany. There were no beatings during work. After two years’ time, I received a two-week leave 

of absence to visit my husband in Poland. We still had four children living at home, of whom the youngest was 

eight [note written above crossing-out] six [/note] years old. They were very scruffy-looking, as they had been 

without the care of a woman. So I didn’t go back to work at the end of my leave of absence; instead, I spent 

seven months 

  



 

 

in hiding, sleeping outdoors, in barns, at the homes of neighbours, and from time to time, when possible I would 

go home to take care of the children and the farm. Yet most of the time I was outdoors, as the authorities were 

still searching for me and it was usually at night that the police paid visits to our home with dogs. It was a 

horrible life. After seven months of this rootless existence, one night at 2 a.m. four German policemen, aided by 

dogs, discovered me in some hay in an attic. Through the entire village, the Germans, armed with rifles and 

aided by dogs, dragged me like a criminal to the Gestapo station in Blachownia, where I was held behind bars in 

a cell for two months. I was beaten twice; I was punched in the teeth and lost four of my front teeth as a result. 

(Indeed, the witness is missing her upper front teeth. – Comment by assistant receiving the testimony) There 

was another Polish woman in the cell. We slept on bare wooden boards. There were many bedbugs and fleas. 

The prison in Blachownia: Naked partisans being beaten and doused with bucketfuls of cold water 

While I was at the prison in Blachownia, two partisans were being held there, in handcuffs. One of them was 

approximately 24 years old and the other over 30. More or less twice a week, the Gestapo summoned us up to 

the third floor, and the two of us – the other woman and I – would be present for torture administered on the 

partisans. It took place as follows: two Gestapo men would uncuff the partisans, who would then have to strip 

naked and lie on benches to which they would be tied with rope. One of the Gestapo men spoke Polish and told 

tried to force statements from the partisans by questioning them, asking how many of them (i.e. partisans) there 

were and where they were. Oftentimes, each man would get twenty-five lashes with Cossack whips. Under such 

a flogging a person had no choice but to confess, despite being innocent, and these men were no exceptions; 

confessions were gradually forced out of them. As this was happening, the other woman and I would have to 

pour bucketfuls of water over the beaten, unconscious men. Their bodies were often black and blue, and their 

buttocks were scabbed from the beating. We would pour sometimes two, sometimes three bucketfuls of water, 

and then 

  



 

 

we would have to put away the benches and clean up the cell. We were present for these torture sessions on 

approximately six occasions in total; then one of the partisans was hanged in a nearby wood. All the prisoners 

were present for the hanging, during which the men dug a pit. They drove us to the wood in a motor vehicle. 

 There were three prisons in Blachownia. Political prisoners and partisans had it worst; they were 

generally held in dark isolation cells and were beaten. Prisoners being held for absconding from work were 

better had it easier and were treated better. 

 From the prison in Blachownia, I was transported to Lubliniec to do farm work. I was there for three 

weeks before being summoned and taken to the Polizeipräsidium [police headquarters, Ger.] in Wandalburg, 

Upper Silesia [sic, presumably Waldenburg (now Wałbrzych), Lower Silesia]. I was held in a cell there without 

work for one and a half months. Finally, they transported me to Ravensbrück. 

Hard labour at Ravensbrück – No contact with family 

I was in Block 39 at Ravensbrück. I used to walk to a wood where we worked digging up trees. We received our 

lunch at work in the wood. The aufseherkas [female guard, from Ger. Aufseherin] would sometimes beat and 

kick prisoners, or set dogs on them. The kolonkas [prisoners in charge of work gangs, from Ger. 

Kolonnenführerin] were Jewish women from Hungary or Germany. Apart from that job, I worked in a beetroot 

field. We carried the beetroot in hand barrows. The treatment was very harsh. Our arms would go numb from 

the carrying, at which point we would be beaten by the kolonkas and aufsherkas. We were exhausted. From 

4 a.m. to 7 p.m. we were constantly on our feet. Many people were dying of starvation, deprivation, and 

exhaustion; often ten women in a single block would die overnight. By and large, we did not receive parcels. I 

only received two small parcels from people I knew in Germany. Throughout my time in the camps, I received 

no news from my husband or family even though I had written to them several times. It was not until I was in 

Sweden that I received the first telegrams and news. My husband, two daughters, and two sons are alive and I 

am happy for this reason. My husband was never arrested during the war. If I had not gone to my son’s funeral, I 

probably [illegible crossing-out] 

  



 

 

4. 

 

would not have been arrested either and would have spared myself these tribulations. 

Bergen-Belsen – Dragging corpses – Cannibalism 

At Bergen-Belsen, people died in heaps and their corpses would lie in the open for months on end. Moss would 

grow right over them. I saw men using ropes to drag corpses to the crematorium pits from morning till evening, 

and Germans beating them as they did so. I also saw women who, driven by starvation, were cooking human 

meat. There, too, the treatment was very bad; kicking and beating were standard fare. Here in Sweden, however, 

things have been very good for us. 

Liberation by the English 

When the English freed us from that terrible bondage, we put our hands together in thanks to God. Everyone 

was overjoyed. My body was badly swollen; Red Cross vehicles took us to a hospital, and later to Sweden. 

 Today, I am leaving on a transport to my family in Poland. 

 Read, signed, and accepted by 

 

Bożysław Kurowski 

Institute Assistant 

Aniela Gonciarz 

Witness 

Comments of the Institute Assistant receiving the testimony: 

 Witness Gonciarz is a simple woman and honest in her simplicity. At times, she has tears in her eyes; 

other times, her lips are graced with a smile of joy at having survived these events and being on her way home 

to family. Certain details were difficult to clarify with her, such as what exact connection existed between the 

death of her son and her arrest, and the subsequent deduction of a large portion of her earnings ‘because of her 

son’. The witness herself does not know, as indeed she has no knowledge of the German language. This may 

have been a matter of some kind of ‘compensation’ related to her son, but the aim was clearly to obtain a slave 

labourer. And lo and behold, fate presented a poor Polish woman who, still grieving the loss of her son, was to 

be tormented even further, taken put to work and exploited over a period of years. Despite the lack of precise 

discernment regarding phenomena that are [note written above text] often [/note] complicated for a simple mind 

caught in their midst, I have no 

[note continued in left margin] reservations about the witness’s credibility with regard to the circumstances she 

describes. 

 As I am having difficulty finding the town of ‘Wandalburg’ (as quoted by the witness) in any 

geographical dictionary, it is entirely possible that this name is only an approximation. B. Kurowski, Institute 

Assistant [/note] 


